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 FAHRTRICHTUNG

     RIDING DIRECTION

02

08

ABS-Sensorschutz
ABS sensor protection | Protection du capteur ABS | Protección del sensor ABS | Protezione del sensore ABS

Art.-Nr: 90288-00X
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  Bezeichnung /  
description DIN ISO

1 Linsenflanschschraube / Panhead screw     M5 x10 7381SA2 7381SA2 1

2 Sensorschutz / Sensor protection 1

3 Führungsbolzen / Guide pin 1

4 Alu Hülse / Alu sleeve    DØ 15,0 - dØ 5,5 - h 5,0mm 1

5 Klemmblech / Bracket 1

6 Linsenflanschschraube / Panhead screw     M5 x12 7381SA2 7381SA2 1

7 Moosgummi / Foam rubber 10cm

8 Schraubensicherung / Thread locking fluid 1
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Achten Sie darauf, das Kabel des ABS-Sensors nicht zu quetschen.
Be careful not to crush the ABS sensor cable.
Veillez à ne pas écraser le câble du capteur ABS.

Markierte Fläche entfetten und mit Moosgummi bekleben.
Degrease the marked area and cover with foam rubber.
Dégraisser la surface marquée et la recouvrir de caoutchouc mousse.

1

2

3

M5x10
max.1,5 Nm

M5x12
max.3,5 Nm
2,58 ft.-lb.

Vormontieren. Danach den Sensorschutz mit dem Füh-
rungsbolzen vorne einschieben.
Pre-assemble. Then push in the sensor protectionwith the guide pin at the front.
Pré-assembler. Insérez ensuite la protection du capteur avec la goupille de 
guidage à l‘avant.
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Klemmblech mit dem in Position gehaltenen Sensorschutz 
verschrauben.
Screw the bracket to the sensor protection held in position.
Vissez le support à la protection du capteur maintenue en position.
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